
22, av. Russell Ave. 
Ottawa  K1N 7W8

IMAGE, a non-profit community news-
paper, is supported by its advertis-
ers. Opinions expressed are those of 
contributors and advertisers, and do not 
necessarily represent those of the volun-
teer editorial staff.

IMAGE is published in April, June, 
October and December. 7,500 copies 
are printed (5,800 during the pandemic) 
and distributed free of charge to all 
residents of Sandy Hill. Free issues can 
also be picked up at various commercial 
locations.

IMAGE welcomes articles, letters, 
photographs, notices and other material 
of interest to its readers in the Sandy 
Hill community.  Name and telephone 
number of contributor must be included.

If you’d like to write articles, draw 
cartoons or other illustrations for stories, 
or take photographs on assignment, 
please call and leave your name and 
number at  613-237-8889. No age 
restrictions.

IMAGE reserves the right to edit  in 
whole or in part all such contributions.
Tel: 613-237-8889
E-mail:  image22@rogers.com. 
Requests to join our IMAGE Specials 
email distribution list are welcome. 
Website: imagesandyhill.org

IMAGE est un journal communautaire à 
but non lucratif dont les seuls revenus 
viennent des annonceurs. Les textes 
n’engagent que leurs auteurs et an-
nonceurs respectifs et ne reflètent pas 
nécessairement l’opinion de l’équipe 
de rédaction, qui est composée de 
bénévoles. 

IMAGE sera publié en avril, juin, 
octobre et décembre. Son tirage est 
de 7 500 exemplaires (5 800 during the 
pandemic). Il est distribué gratuitement 
partout dans  la Côte-de-Sable. On 
peut également  l’obtenir aux plusieurs 
commerces du quartier.

Tous les articles, lettres, illustrations, 
photos et autre documentation pouvant 
intéresser les lecteurs de la Côte-
de-Sable sont les bienvenus. Leurs 
auteurs doivent indiquer leur nom et 
leur numéro de téléphone.

Les personnes intéressées à colla-
borer à IMAGE sont invitées à télé-
phoner au 613-237-8889, en indiquant 
leur nom et leur numéro de téléphone. 
Nous apprécions la contribution de 
tous, quelque soit leur âge.

IMAGE se réserve le droit de modifier 
en tout ou en partie les documents 
soumis.
Tél: 613-237-8889 
Courriel : image22@rogers.com
Site web : imagesandyhill.org

IMAGE

IMAGE est rédigé, publié et distribué 
grâce au dévouement et au talent de 
nombreux bénévoles, mais aussi avec 
l’appui des annonceurs. Soutenez les 
commerces locaux, et tout particu-
lièrement ceux qui font de la publicité 
dans IMAGE ou chez qui vous pouvez 
le trouver. 

Questions au sujet de la distribu-
tion? IMAGE est distribué gratuite-
ment dans la Côte-de-Sable. Veuillez 
appeler le  613-237-8889 si vous 
connaissez un particulier qui ne le 
reçoit pas.

IMAGE is written, published and 
delivered thanks to the efforts of 
dedicated and talented volunteers and 
the support of our advertisers. Please 
support local businesses, especially 
those who advertise in and display 
IMAGE. 

Questions re delivery?
If you live in Sandy Hill, IMAGE is 
delivered free to your door. Please call     
613-237-8889 if you are aware of anyone 
or any business in our neighbourhood 
who is not receiving their newspaper.
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Deadline
Reserve advertising space or let us 
know you have a text or photo by

September 14, 2020
(target delivery October 7)

Date de tombée
Publicité, articles, photos et         

autres soumissions

le 14 septembre
(livraison prévue le 7 octobre)

You’ve 
been 

flagged

Poo bags in the park
Did you know that 40 percent of the waste 
currently being put in Ottawa’s garbage is 
compostable organic material that can be 
put into the green bin?
Organics recycling is an important part 

of the City of Ottawa’s long-term Waste 
Strategy. Diverting residential organic 
waste away from landfill (Green Bin Pro-
gram) saves the City millions of dollars, 
and reduces the need for additional land-
fill sites.
In fact, soiled kitty  litter, dog faeces 

(must be contained in a sealed, leak-proof 
bag), and animal bedding is acceptable in 
the Green Bin program.
Strathcona Park is designated on one 

side as “No Dogs Allowed + Do Not Feed 
Wildlife” and on the other side, near base-
ball diamond and footbridge “Dogs on 
Leash Only!”
There is very specific signage in the 

park, but it seems that some fellow citi-
zens choose to ignore these designations. 
I see it every time I walk through the park. 
For sure, dogs in the park means dog poo 
is also in the park.

Given that the City of Ottawa Waste pro-
gram includes dog faeces, I find it shock-
ing that dog owners still choose to dump 
their pet’s waste in the garbage bins in 
city parks!
This practice is incredibly selfish and 

short-sighted, costing the City – meaning 
all of us – money. In consideration of all 
of us, please carry your dog’s poo home 
and dispose of it in the compost or your 
personal garbage.

Catherine O’Neill
Dog lover and Sandy Hill resident 
Wilbrod Street

Covenant in the time of Covid
This photo was taken looking south in 
the Strait of Magellan in March. We were 
on the last cruise ship allowed to dock in 
Chile. A thousand people who were to go 
on to Florida had to leave as Peru stopped 
taking cruise ships the next day as well. 
Some ships leaving Argentina behind 
us had COVID cases by the time they 
reached Chile. 
Michael Barnes
Besserer Street

Courage!!!
Côte-de-Sable, soyons prudents, 
en santé et respectueux

Oh, Sandy Hillers, stay safe, stay 
healthy, stay in touch

Victorieux serons-nous de cet 
ennemi invisible mais dévastateur

Immunity will be our saviour; 
physical distancing, hand washing 
and mask wearing, our protector

Donnons généreusement aux 
démunis, aidons nos personnes 
âgées et remercions nos précieux 
services de soins de santé

1, 2, 3 à vos gardes!

9-9 (ninety-nine) red balloons… 
«I think of you, and let it go» 
(99 Luftballons by Nena)

Bianca Bertrand of Blackburn Avenue 
wrote this bilingual acrostic poem at 
the request of her 92-year-old father-in-
law who is quarantined in his seniors’ 
residence in Stratford. 

BBRRAAVVOO  LLEESS  FFIINNIISSSSAANNTTSS!!  

La	communauté	de	la	Côte-de-Sable	se	joint	aux	parents	
des	élèves	de	6ième	année	de l'École élémentaire publique 
Francojeunesse et	des	élèves	de	12ième	année	de l'École 
secondaire publique De la Salle pour féliciter	les	finissants	
et	leur	souhaiter	un	bon	cheminement	dans	leurs	études	
ou	leurs	carrières.		

Nous	sommes	très	fiers	de	nos	finissants	francophones!	

Photo Michael Barnes
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